
7

1054-AuNi

2819-AuNi

GOLD-PLATED PRODUCTS

PRODUITS DORES

VERGOLDETE STECKVERBINDER

ALL OUR PRODUCTS CAN BE GOLD PLATED ON DEMAND.
HERE IS A SELECTION OF OUR MOST WANTED GOLD-PLATED PRODUCTS.

210-I-AuNi

7160-AuNi-50

21122-AuNi

3266-I-AuNi

3275-I-AuNi

1010-I-AuNi

11410-d4-AuNi

3265-I-AuNi

3274-I-AuNi

3287-AuNi
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MODULAR OSCILLOSCOPE PROBE

SONDES MODULAIRES D’OSCILLOSCOPE

MODULARER OSZILLOSKOPTASTKOPF

Accessories on request
Accessoires sur demande

Zubehör auf anfrage

Specification - Caractéristiques - Eingenschaften

Ref.
018-292-006

Ref. S-1001-IEC

Ref. S-1021-IEC

Ref. S2-1021-IEC

Ref.
018-292-516

Ref.
018-292-517

Ref.
018-310-000

Ref.
018-400-000

Ref.
018-600-000

Trimming tool
Outil d’ajustement
Trimmwerkzeug

Test-clip
Grippe-test
Klemmhaken

Ground lead 22 cm
Cordon de masse 22 cm
Masseleitung 22 cm

Additional probe tip
Pointe supplémentaire
Ersatztasspitze

IC insulating tip
Embout isolant pour CI
IC-Isolierkappe

Insulating tip
Embout isolant
Isolierkappe

Reference
Référence
Bestell-Nr

Attenuation
Atténuation

Teilungsfaktor

Input impedance
Impédance d’entrée
Eingangsimpedanz

Bandwidth
Bande passante

Bandbreite

MHz

Rise time
Temps de montée

Anstiegszeit

(ns)

Cable length
Longueur câble

Kabellänge

(cm)

Max voltage
Tension max.

Max. Spannung

(Vp)

Compensation
Compensation
Kompensation

(pF)RM  C pF

S-1001-IEC X 1 • 45 25 14

120

400

Vp
 =

 D
C

 +
 P

ea
k 

AC

-

S-1011-IEC X 10 10 14 150 2,3 600 10 … 60

S-1021-IEC X 1 / X 10 • / 10 47 / 15,5 20 / 150 18 / 2,3 400/600 10 … 60

S2-1021-IEC X 1 / X 10 • / 10 47 / 15,5 20 / 150 18 / 2,3 400/600 10 … 60

P-3001-IEC X 1 • 45 40 9 400 -

P-3011-IEC X 10 10 13,5 300 1,2 600 10 … 50

P-3021-IEC X 1 / X 10 • / 10 47 / 15 30 / 300 12 / 1,2 400/600 10 … 50

• Same as oscilloscope / Comme celle de l'oscilloscope / Wie Oszilloskop



9

MODULAR OSCILLOSCOPE PROBE

SONDES MODULAIRES D’OSCILLOSCOPE

MODULARER OSZILLOSKOPTASTKOPF

Accessories on request
Accessoires sur demande

Zubehör auf anfrage

Ref.
018-210-001

Ref.
018-210-000

Ref.
018-202-000

Ref. V-6041-IEC

Ref. T-2021-IEC

DEMODULATOR - Ref. DR - 7012

Ref.
018-6800

Ref.
018-6828.05

BNC adaptor
Adaptateur BNC
BNC-Adapter

4 mm adaptor
Adaptateur 4 mm
4 mm Adapter

2 mm adaptor
Adaptateur 2 mm
2 mm Adapter

Micro clip
Micro clip
Micro clip

Micro clip lead 5 cm
Cordon micro clip 5 cm
Micro clip Leitung 5 cm

Reference
Référence
Bestell-Nr

Attenuation
Atténuation

Teilungsfaktor

Input impedance
Impédance d’entrée
Eingangsimpedanz

Bandwidth
Bande passante

Bandbreite

MHz

Rise time
Temps de montée

Anstiegszeit

(ns)

Cable length
Longueur câble

Kabellänge

(cm)

Max voltage
Tension max.

Max. Spannung

(Vp)

Compensation
Compensation
Kompensation

(pF)RM  C pF

V-6041-IEC X 100 100 4 300 1,2

120

2500

Vp
 =

 D
C

 +
 P

ea
k 

AC

10 … 50

V-6021-IEC X 100 100 4 300 1,2 1500 10 … 50

T-2021-IEC X 1 / X 10 • / 10 47 / 15 25 / 250 14 / 1,4 400/600 10 … 60

T-2001-IEC X 1 • 45 30 12 400 -

T-2011-IEC X 10 10 13,5 250 1,4 600 10 … 60

H-4011-IEC X 10 10 13,5 350 1 600 10 … 50

M-5001 10 : 1 10 9 500 0,7 200 10 … 30

• Same as oscilloscope / Comme celle de l'oscilloscope / Wie Oszilloskop

Reference
Référence
Bestell-Nr

Reaction Voltage
Tension de réaction
Reaktionsspannung

(mV)

Bandwidth
Bande passante

Bandbreite
(MHz)

Capacity
Capacité
Kapazität 

Cable length
Longueur câble

Kabellänge
(cm)

Maximum input voltage
Tension maximum

Maximale Eingangsspannung

DR - 7012 250 0,1 - 950 ± 3 dB 5 120 AC 50 V DC 200 V
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SMD MICRO-TEST

MICRO-TESTS CMS

SMD-MICRO-KLEMMPRÜFSPITZEN

CHALLENGER - CLIP
This mini CHALLENGER - CLIP is one of the most 
precise and smallest product on the market. Its 
sizes allow testing on the closest SMD connec-
tions (DIP… and so on).

CHALLENGER - CLIP
Cette mini pince CHALLENGER - CLIP est un des 
produits les plus petits et plus précis du marché. 
Ses dimensions autorisent des tests sur les boî-
tiers CMS (DIP …) les plus serrés.

CHALLENGER - CLIP
Der CHALLENGER - CLIP mit Mini-Klemmen ist 
einer der kleinsten und genauesten Produkte des 
Marktes. Seine Dimensionenerlauben Messungen 
auf SMD - Gehaüsen (DIP usw …) mit engsten 
Kontaktabständen.

Type 1

Type 2

Type 3

On the other hand, careful positioning, as shown on the drawing (right) permits simulta-
neous testing in line point by point.
D’autre part un positionnement judicieux comme le montre le schéma à droite permet des 
contrôles simultanés en ligne point par point.
Durch ein besonderes Positionieren (siehe Schema) sind auch gleichzeitige Reihenkontrol-
len, Punkt nach Punkt möglich.

The use holding rods reinforces positionings 
and ensures genuine connections during mea-
surements.
L’utilisation de barettes de maintien consolide 
les positionnements et assure de véritables 
prises de contacts pendant les mesures.
Die Benutzung von Halteschienen gibt beim 
Positionieren einen festen Halt und erlaubt be-
sonders gute Kontaktan schlüsse wärhrend der 
Messungen.

6800-6
The box includes:
- 6 challenger-clips (6 colours), P/N 6800
- 3 holding rods, P/N 6810
- 6 micro leads, ref. 209078-M-F-10
Ce kit comprend :
- 6 challenger-clips (6 couleurs), Réf 6800
- 3 barettes de maintien, Réf 6810
- 6 micros-cordons, Réf 209078-M-F-10
Dieser Satz enthält:
- 6 Challenger -Clips (6 Farben), ref 6800
- 3 Halteschienen, ref 6810
- 6 Micro-Leitungen,  ref  209078-M-F-10

6800-8
The box includes:
- 8 challenger-clips (6 colours), P/N 6800
- 4 holding rods, P/N 6810
- 8 micro leads, ref. 209078-M-F-10
Ce kit comprend :
- 8 challenger-clips (6 couleurs), Réf 6800
- 4 barettes de maintien, Réf 6810
-8  micros-cordons, Réf 209078-M-F-10
Dieser Satz enthält:
- 8 Challenger -Clips (6 Farben), ref 6800
- 4 Halteschienen, ref 6810
- 8 Micro-Leitungen,  ref  209078-M-F-10

6800-12
The box includes:
-1 2 challenger-clips (6 colours), P/N 6800
- 6 holding rods, P/N 6810
- 12 micro leads, ref. 209078-M-F-10
Ce kit comprend :
- 12 challenger-clips (6 couleurs), Réf 6800
- 6 barettes de maintien, Réf 6810
- 12 micros-cordons, Réf 209078-M-F-10
Dieser Satz enthält:
- 12 Challenger -Clips (6 Farben), ref 6800
- 6 Halteschienen, ref 6810
- 12 Micro-Leitungen,  ref  209078-M-F-10

Type
Reference
Référence
Bestell-Nr

Max current
I admissible

Bemessungs-strom

Voltage
Tension

Bemessungs-
spannung

Pack

Colours
Couleurs
Farben

#
R N Bl V J Bc

1 6800 - #

500 mA < 33 V AC  < 70 V DC

10
• • • • • •

2 6810 •

3
6800-6
6800-8
6800-12

1 • • • • • •

2 0 6 5 4 9
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MICRO-LEADS  0.5 - 0.8 - 1 mm

MICRO-CORDONS 0,5 - 0,8 - 1 mm

MICRO-LEITUNGEN 0.5 - 0.8 - 1 mm

Material: 
Contacts Au/Ni
Flexible insulator
Wire :
silicone 7 x 0.20 = 0.22 mm²
(available in 56 x 0.07)
outer Ø = 1.4 mm

Matière :
Contacts Au/Ni
Isolant souple
Câble :
silicone 7 x 0,20 = 0,22 mm²
(disponible en 56 x 0,07)
Ø extérieur = 1,4 mm 

Material:
Kontakte Au/Ni
Isolation
Litze :
silikon 7 x 0.20 = 0.22 mm²
(56 x 0.07 auf Anfrage)
Äusserer Ø 1,4 mm

Type 1

Type 2

Type 3

Type 4

Type 5

Type 6

Type 7

Type 8

Type 9

Challenger-clip = 0.8 mm female / 2 mm female connector
Cordon challenger-clip = femelle 0,8 mm / connecteur femelle 2 mm
Challenger-clip Messleitung = 0.8 mm Buchse / 2 mm Verbindungskupplugn

Challenger-clip = 0.8 mm female / 4 mm female connector
Cordon challenger-clip = femelle 0,8 mm / connecteur femelle 4 mm
Challenger-clip Messleitung = 0.8 mm Buchse / 4 mm Verbindungskupplugn

2 0 6 5 4 9

Type
Reference
Référence
Bestell-Nr

L
cm

Max current
I admissible

Bemessungs-strom

Max Voltage
Tension Maxi
Bemessungs-

spannung

m 
maxi

Pack

Colours
Couleurs
Farben

#
R N Bl V J Bc

1 209050-F-F-10 # 
209050-F-F-20 #

10
20

2 A

<
 3

3 
V

 A
C

   
   

<
 7

0 
V

 D
C

  8
12

10

Re
d 

- R
ou

ge
 - 

Ro
t

Bl
ac

k 
- N

oi
r -

 S
ch

w
ar

z

Bl
ue

 –
 B

le
u 

– 
Bl

au

G
re

en
 –

 V
er

t –
 G

rü
n

Ye
llo

w
 –

 J
au

ne
 –

 G
el

b

W
hi

te
 –

 B
la

nc
 –

 W
ei

ss

2 209050-M-F-10 #
209050-M-F-20 #

10
20

  8
12

3 209050-M-M-10 #
209050-M-M-20 #

  10
20

  8
12

4 209078-F-F-10 #
209078-F-F-20 #

10
20

  8
12

5 209078-M-F-10 #
209078-M-F-20 #

10
20

  8
12

6 209078-M-M-10 #
209078-M-M-20 #

10
20

  8
12

7 209100-AR-10 #
209100-AR-20 #

10
20

  8
12

8 6822-10 # 10   8

9 6824-10 # 10   8
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MINI CLIPS FOR SMD TESTS

MINI PINCES DE TEST CMS

SMD-MINIATUR - KLEMMPRÜFSPITZEN

Our mini clips with revolving bodies are comple-
tely suitable for SMD technology. The shaft with its 
plastic covering can be bent up to 36 °.

Nos mini pinces, avec corps tournants sont par-
faitement adaptées à la technologie CMS. La 
tige avec son revêtement plastique peut se plier 
jusqu’à 36 °.

Unsere Miniatur-Klemmprüfspitzen mit drehbaren 
Pinzetten sind ein ideales Werkzeug für die SMD-
Technologie. Der Stiel mit Plastikschutz ist bis zu 
36 ° biegsam.

The addition of :
- small thickness (3 mm)
- shaft flexibility (36 °)
- rotating grip jaws in the body involves very
  interesting stacking for very close contact
  tests.

L’addition de :
- faible épaisseur (3 mm)
- flexibilité de la tige (36 °)
- pince tournante dans le corps autorise un
  empilage des plus intéressants pour les tests
  avec contacts très serrés.

Vorteile : 
- geringer Durchmesser (3 mm)
- Knickradius (36 °)
- drehbare Pinzettenspitzen sind gut geeignet 
  zum Einsatz an Bauelementen mi kleinem 
  Kontaktabstand.

Type 1

Type 2

Type 3

Type 4

Type 5

2 0 6 5 4 9 7 3 1 8

Material : 
Contacts : steel and brass Ni

Insulators : Polyamide
Wire : silicone 0.40 mm2

T °C – 20 + 80 - mW < 15

Matière :
Contacts : acier et laiton Ni

Isolants : Polyamide
Câble : silicone 0,40 mm2

T °C – 20 + 80 - mW < 15

Material :
Kontakte : Edelstahl und

Messing vernickelt
Isolation : Polyamid

Litze : Silikon 0,4 mm2

T °C – 20 + 80 - mW < 15

Type
Reference
Référence
Bestell-Nr

L
cm

Max current
I admissible

Bemessungs-
strom

Max Voltage
Tension Maxi
Bemessungs-

spannung

Pack

Colours
Couleurs
Farben

#
R N Bl V J Bc Vt O Bn G

1 6606 - 080  #   

1 A

<
 3

3 
V.

 A
C

 <
 7

0 
V.

 D
C

10

Re
d 

- R
ou

ge
 - 

Ro
t

Bl
ac

k 
- N

oi
r -

 S
ch

w
ar

z

Bl
ue

 –
 B

le
u 

– 
Bl

au

G
re

en
 –

 V
er

t –
 G

rü
n

Ye
llo

w
 –

 J
au

ne
 –

 G
el

b

W
hi

te
 –

 B
la

nc
 –

 W
ei

ss

Pu
rp

le
 - 

Vi
ol

et
 - 

Li
la

O
ra

ng
e 

- O
ra

ng
e 

- O
ra

ng
e

Br
ow

n 
- B

ru
n 

- B
ra

un

G
re

y 
- G

ris
 - 

G
ra

u2

6606 - d2 - 10  #
6606 - d2 - 50  #
6606 - d4 - 10  #
6606 - d4 - 50  #

10
50
10
50

53 6606 -   50  #
6606 - 100  #

  50
100

4 6606 - 2 -   50  #
6606 - 2 - 100  #

  50
100

5 6606 - 466 -   50  #
6606 - 466 - 100  #

  50
100

0.8 mm male connector
(leads see page 11)

Connecteur mâle 0,8 mm
(cordons voir page 11)
0,8 mm Steckkontakt

(Leitungen siehe Seite 11)

Suitable for IEC 61010-1 safety leads
Idéal pour cordons de sécurité CEI 61010-1
Geeignet für IEC 61010-1 Sicherheitsleitung
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MINI TIPS FOR SMD TESTS

MINI POINTE DE TEST CMS

SMD-MINIATUR -AUFSTECKPRÜFSPITZEN

Our very fine mini spring loaded tips  (0.7 mm re-
tractable) avoid slippages. Completly suitable for 
SMD technology and high density controls.

Nos mini-pointes très fines, sur ressort (0,7 mm 
rétractable) évitent les dérapages. Parfaitement 
adaptées à la technologie CMS et aux contrôles 
très serrés.

Unsere extrafeinen Miniaturspitzen mit Feder  (0,7 
mm retraktierbar) sind abrutschsicher. Sie eignen 
sich perfekt  für Messungen an SMD - Kompo-
nenten bzw.  an engen Bauelementen.

All tips are fitted with protective cap in order to 
avoid short-circuits . 
SUITABLE FOR ACTIVE CIRCUITS

Les pointes sont toutes équipées d’embout pro-
tecteur pour éviter les courts circuits . 
IDEALES POUR CIRCUITS ACTIFS

Die Spitzen sind mit einer Schutzkappe versehen, 
um Kurzschlüsse zu verhindern.
GEEIGNET FÜR AKTIVE BAUELEMENTE

2 0 6 5 4 9

Material : 
Contacts: steel and brass Ni Insulators: 
Polypropylene Wire: silicone 0.40 mm²       

T °C -20 + 80 - < 15 m 

Matière :
Contacts : acier et laiton Ni

Isolants : Polypropylène
Câble : Silicone 0,40 mm²
T °C - 20 + 80 - < 15 m 

Material :
Kontakte: Edelstahl und

Messing vernickelt
Isolation : Polypropylen
Litze :  silicone 0.4 mm²

T °C -20 + 80 - < 15 m 

Type
Reference
Référence
Bestell-Nr

L
cm

Max current
I admissible

Bemessungs-
strom

Max Voltage
Tension Maxi
Bemessungs-

spannung

Pack

Colours
Couleurs
Farben

#
R N Bl V J Bc

1 464IECNeedle13/0,6#   

1 A

600 V CAT II 10

Re
d 

- R
ou

ge
 - 

Ro
t

Bl
ac

k 
- N

oi
r -

 S
ch

w
ar

z

Bl
ue

 –
 B

le
u 

– 
Bl

au

G
re

en
 –

 V
er

t –
 G

rü
n

Ye
llo

w
 –

 J
au

ne
 –

 G
el

b

W
hi

te
 –

 B
la

nc
 –

 W
ei

ss2 462 - IEC - #

3 464 - IEC - #   

4 466 -   50 #
466 - 100 #

  50
100

< 33 V AC < 70 V DC 5

5 466 - 2 -   50 #
466 - 2 - 100 #

  50
100

Type 1

Type 2

Type 3

Type 4

Type 5
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TWEEZER/KELVIN TEST LEADS

CORDONS TWEEZER/KELVIN

MESSLEITUNGEN TWEEZER/KELVIN

Type 1 Type 2

Type 3 Type 4

Type 5 Type 6

Type
Reference
Référence
Bestell-Nr

L
cm

Max current
I admissible

Bemessungs-strom

Max Voltage
Tension Maxi
Bemessungs-

spannung

Max Temperature
Température Maxi
Temperatur maxi

Pack

1 430

100 

1 A

<
 3

3 
V

 A
C

  <
 7

0 
V

 D
C

50° C
1

2 431

3 440

4 441 77

5 432 100
80° C 2

6 5066/KELVIN-150
5066/KELVIN-250

150
250

20A during 2 mn
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BNC LEADS IEC 61010-031

CORDONS BNC CEI 61010-031

BNC-LEITUNGEN IEC 61010-031

Subject to imperative connections 
of metallic parts with ground, these 
requirements agree with the STAN-
DARD
CEI 61010-031:2002+A1:2008
Our insulated BNC leads are designed 
: with a wire specially studied for 
‘measuring uses’. With a slightly smal-
ler diameter than RG 58, this provides 
greater flexibility and mechanical 
features OR with RG 58 cable.

Sous réserve de liaisons impéra-
tives des parties métalliques avec la 
masse, ces règles correspondent à 
la norme.
CEI 61010-031:2002+A1:2008                                                                      
Nos cordons BNC isoléssont réalisés 
: avec un câble étudié spéciale-
ment pour des ‘utilisations mesure`’. 
De diamètre légèrement plus petit 
que le RG 58, celui-ci présente 
des caractéristiques mécaniques 
et une souplesse plus grande                                                 
OU avec du câble RG 58.

Unter der Vorraussetzung, dass die 
Metalteile mit der Erde verbunden 
sind, sind diese Regeln normenge-
recht.
CEI 61010-031:2002+A1:2008                         
Unsere isolierten BNC - Leitungen 
sind hergestellt : mit einer hochflexi-
blen Litze, besonders gut geeignet 
fürden Einsatz als Messzubehör. 
Mit einem etwas kleineren Durch-
messer als die RG 58, hat diese 
besseren mechanische Eigenschaf-
ten und eine grössere Flexibilität.                                                                                              
ODER mit RG 58 kable.

Type 1

Type 3

Type 2

Type 4

2 0 6 5 4 9

M
at
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PV
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Po

lya
m
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C
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 : 
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C
 - 
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1,
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at
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n 
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m
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/

Po
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n 
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 v
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el
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m
 : 

Ø
 1

,9
6 

m
m

 - 
Ab

sc
hi
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un

g 
: K

up
fe

r -
 A

us
se

ni
so

l. 
: P
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Type
Reference
Référence
Bestell-Nr

Cable
Câble
Litze

L
cm

Max current
I admissible

Bemessungs-
strom

Max Voltage
Tension Maxi
Bemessungs-

spannung

Pack

Colours
Couleurs
Farben

#
R N Bl V J Bc

1

7145-50  - 100 #  
7145-50  - 200 # Special measure cable Ø 3.9 mm        

Câble spécial mesure Ø 3,9 mm       
Speziell Messkabel Ø 3.9 mm

100
200  

3 A

   
< 33 V AC < 70 V DC

10

Re
d 

- R
ou

ge
 - 

Ro
t

Bl
ac

k 
- N

oi
r -

 S
ch

w
ar

z

Bl
ue

 –
 B

le
u 

– 
Bl

au

G
re

en
 –

 V
er

t –
 G

rü
n

Ye
llo

w
 –

 J
au

ne
 –

 G
el

b

W
hi

te
 –

 B
la

nc
 –

 W
ei

ss

7145-75  - 100 # 100

8145-50  - 100 # CABLE RG 58 Ø 5.9 mm 100

2

7150 IEC-50  - 100 #
7150 IEC-50  - 200 # Special measure cable Ø 3.9 mm        

Câble spécial mesure Ø 3,9 mm       
Speziell Messkabel Ø 3.9 mm

100
200

   600 V CAT III
1000 V CAT II

7150-75  - 100 # 100

< 33 V AC < 70 V DC

8150-50  - 100 # CABLE RG 58 Ø 5.9 mm 100

3

7166 IEC-50  - 100 #
7166 IEC-50  - 200 # Special measure cable Ø 3.9 mm        

Câble spécial mesure Ø 3,9 mm       
Speziell Messkabel Ø 3.9 mm

100
200

 600 V CAT II                 
1000 V CAT III

7166-75  - 100 # 100

< 33 V AC < 70 V DC

8166-50  - 100 # CABLE RG 58 Ø 5.9 mm 100

4

7176 IEC-50  - 100 # 
7176 IEC-50  - 200 # Special measure cable Ø 3.9 mm        

Câble spécial mesure Ø 3,9 mm       
Speziell Messkabel Ø 3.9 mm

100
200

 600 V CAT II                 
1000 V CAT III

7176-75  - 100 # 100

< 33 V AC < 70 V DC

8176-50  - 100 # CABLE RG 58 Ø 5.9 mm 100
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BNC LEADS

CORDONS BNC

BNC-LEITUNGEN

Ferrite de protection. Aide à la 
protection CEM par atténuation des 
parasites haute fréquence. Utilisation 
sur câble coaxiaux et cordons labora-
toires de Ø 3,5 à Ø 5 mm.  Application 
: informatique, appareils de mesure, 
alimentation,… Montage instantané, 
sans outil, même sur câbles ou 
cordons déjà installés.  Impédances 
de 101  à 25 MHz et 144  à 100 
MHz. Matériaux  PA6 (UL94 V0 et CEI 
60707 V0) et ferrite nickel-zinc.

Protection ferrite. Help to CEM protec-
tion by attenuating high frequency in-
terference. Use on coaxial cables and 
laboratory leads of Ø 3.5 to Ø 5 mm. 
Applications: computers, measuring 
devices, power supplies, and so on… 
Quick mounting, without tool, even 
on cables or leads already installed. 
Impedances of 101  at 25 MHz and 
144   at 100n MHz. Materials PA6 
(UL94 V0 and IEC 60707 VO) and 
nickel-zinc ferrite.

Type 1

Type 3

Type 2

2 0 6 5 4 9
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Type
Reference
Référence
Bestell-Nr

Cable
Câble
Litze

L
cm

Max current
I admissible

Bemessungs-
strom

Max Voltage
Tension Maxi
Bemessungs-

spannung

Pack

Colours
Couleurs
Farben

#
R N Bl V J Bc

1

7160 - 50  - 100 #
7160 - 50  - 200 #
7160 - 75  - 100 #   
7160 - 75  - 200 #

Special measure cable Ø 3.9 mm        
Câble spécial mesure Ø 3,9 mm       

Speziell Messkabel Ø 3.9 mm

100
200
100
200  

3 A < 33 V AC < 70 V DC 10
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8160 - 50  - 100 #
8160 - 50  - 200 #

CABLE RG 58 Ø 5.9 mm
100
200

2

7170 - 50  - 100 #
7170 - 50  - 200 #
7170 - 75  - 100 #
7170 - 75  - 200 #

Special measure cable Ø 3.9 mm        
Câble spécial mesure Ø 3,9 mm       

Speziell Messkabel Ø 3.9 mm

100
200
100
200  

8170 - 50  - 100 #
8170 - 50  - 200 #

CABLE RG 58 Ø 5.9 mm
100
200

3

7175 - 50  - 100 #
7175 - 50  - 200 #
7175 - 75  - 100 #
7175 - 75  - 200 #

Special measure cable Ø 3.9 mm        
Câble spécial mesure Ø 3,9 mm       

Speziell Messkabel Ø 3.9 mm

100
200
100
200

8175 - 50  - 100 #
8175 - 50  - 200 #

CABLE RG 58 Ø 5.9 mm
100
200

4

7180 - 50  - 100 #
7180 - 50  - 200 #
7180 - 75  - 100 #
7180 - 75  - 200 #

Special measure cable Ø 3.9 mm        
Câble spécial mesure Ø 3,9 mm       

Speziell Messkabel Ø 3.9 mm

100
200
100
200

8180 - 50  - 100 #
8180 - 50  - 200 #

CABLE RG 58 Ø 5.9 mm
100
200

Ref.
FER - 4

Type 4
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BNC MALES - Special leads

BNC mâles - Cordons spéciaux

BNC-Stecker - Spezialleitungen

Type 1

I max 6 A

Type 2

I max 6 A

Type 3

I max 6 A
Type 4

I max 6 A

Type 5

I max 6 A

Type 6

I max 2 A

Type 7

I max 6 A

Type 8

I max 1 A

Type 9

I max 1 A

Footnote : Other combinations, lengths, and so on… on request
Nota : Sur demande, autres combinaisons, longueurs,...
Fußnote : Auf Anfrage andere Kombinationen, Längen, usw. möglich

Type
Reference
Référence
Bestell-Nr

L
cm

I
maxi

Voltage Pack

1 7181

25

6 A

< 33 V AC

< 70 V DC
2

2 7182

3 7183

4 7184

5 7185

6 7186 2 A

7 7187 6 A

8 7188
1 A

9 7189
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BNC FEMALES - Special leads

BNC femelles - Cordons spéciaux

BNC-Buchsen - Spezialleitungen

Type 1

I max 6 A

Type 2

I max 6 A

Type 3

I max 6 A

Type 4

I max 6 A

Type 5

I max 6 A

Type 6

I max 2 A

Type 7

I max 6 A
Type 8

I max 1 A

Type 9

I max 1 A

Footnote : Other combinations, lengths, and so on… on request
Nota : Sur demande, autres combinaisons, longueurs,...
Fußnote : Auf Anfrage andere Kombinationen, Längen, usw. möglich

Type
Reference
Référence
Bestell-Nr

L
cm

I
maxi

Voltage Pack

1 7091

25

6 A

< 33 V AC

< 70 V DC
2

2 7092

3 7093

4 7094

5 7095

6 7096 2 A

7 7097 6 A

8 7098
1 A

9 7099
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BNC Do it yourself

BNC Assemblage par l'utilisateur

BNC Zusammensetzung durch den Benutzer

3 1 2 

1 2 

2 

1 

 IMPORTANT : these products are 
manufactured to the standards in   

effect but have not been engraved with  
those markings. Because they have been 
designed as user replacement items we are 
unable to guarantee that their assembly 
will be to our own high manufacturing 
standards. Therefore the items are       
supplied unmarked. 

The reproduction of this document even partial is strictly 
prohibited.  

 

 

 

 

 

1 2 3 

1 2 

3 1 2 

1 2 

2 

1 

 IMPORTANT : these products are 
manufactured to the standards in   

effect but have not been engraved with  
those markings. Because they have been 
designed as user replacement items we are 
unable to guarantee that their assembly 
will be to our own high manufacturing 
standards. Therefore the items are       
supplied unmarked. 

The reproduction of this document even partial is strictly 
prohibited.  
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*IMPORTANT : these products are manufac-
tured to the standards in effect but have not been 
engraved with those markings. Because they have 
been designed as user replacement items we are 
unable to guarantee that their assembly will be to 
our own high manufacturing standards. Therefore 

the items are supplied unmarked

*IMPORTANT : ces produits sont conformes 
aux normes en vigueur, sauf les exigences de 
marquage. Nous constructeurs, n’ayant pas la 
maîtrise de l’assemblage, il nous est impossible
de cautionner une bonne utilisation (qualité de 

l’assemblage, choix du câble,...).
Donc ces produits sont livrés sans gravure.

*WICHTING : diese Produkte entsprechen
den geltenden Normen außer der Markierung-
sanforderungen. Da wir, Konstrukteure, die die 

Montage nicht ausführen, können wir die gerechte 
Anwendung nicht garantieren (guter

Zusammenbau, Kabelauswahl, usw.). So werden 
diese Produkte ohne Gravierung geliefert.

3 1 2 

1 2 

2 

1 

 IMPORTANT : these products are 
manufactured to the standards in   

effect but have not been engraved with  
those markings. Because they have been 
designed as user replacement items we are 
unable to guarantee that their assembly 
will be to our own high manufacturing 
standards. Therefore the items are       
supplied unmarked. 

The reproduction of this document even partial is strictly 
prohibited.  

 

 

 

 

 

1 2 3 

1 2 

Type 1 Type 2

Type
Reference
Référence
Bestell-Nr

Wire
Câble
Litze

Max current
I admissible

Bemessungs-strom

Voltage
Tension

Bemessungs-
spannung

Pack

Colours
Couleurs
Farben

#
R N Bl V J Bc

1 7149DIY
7 250

3 A 600 V CAT III* 10 • • • • • •

2 PINC/BNC 1

2 0 6 5 4 9
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BNC ACCESSORIES

ACCESSOIRES BNC

BNC - ZUBEHOR

Type 1

Type 3

Type 5

Type 7

Type 9

Type 2

Type 4

Type 6

Type 8

Type 10

Insulated adapter - Male BNC + 2 safety
Ø 4 mm sockets for male safety leads
Adaptateur isolé BNC mâle + 2 douilles
Ø 4 mm de sécurité pour cordons mâles 
de sécurité
Isolierter BNC - Adaptater Stecker + 2
Ø 4 mm Sicherheitsstecker für Mess-
leitungsbuchsen

BNC female adapter / 2 sockets Ø 4 mm
Adapteur BNC femelle / 2 douilles  Ø 4 mm
BNC - Adapterbuchse / 2 Buchsen Ø 4 mm

Panel BNC female connector + ring terminal
BNC femelle de châssis + cosse
BNC - Einbaubuchse + Kabelschuh

Male BNC adapter /
2 Ø 4 mm binding posts
Adaptateur BNC mâle /
2 bornes Ø 4 mm
BNC - Adapter : BNC - Stecker /
2 Ø 4 Polklemmen

Safety BNC(F) to double banana plug
BNC isolé femelle - double banane
Adapter BNC - F isoliert auf 2 x 4 mm
lamellenstecker

Safety BNC(F) to safety double banana plug
BNC isolé femelle - double banane isolées
Adapter BNC - F isoliert auf 2 x 4 mm
Sicherheitsstecker

Insulated adapter - Male BNC + 2 safety
Ø 4 mm sockets for female safety leads
Adaptateur isolé BNC mâle + 2 douilles
Ø 4 mm de sécurité pour cordons femelles 
de sécurité
Isolierter BNC - Adaptater Stecker + 2
Ø 4 mm Sicherheitsstecker für Mess-
leitungsbuchsen

BNC female adapter / 2 plugs Ø 4 mm
Adaptateur BNC femelle / 2 fiches Ø 4 mm 
BNC - Adapterbuchse / 2 Stecker Ø  4 mm

Insulated extension - BNC female - female
Prolongateur isolé BNC femelle - femelle
Isolierter BNC - Verbinder / Buchse - Buchse

Insulated T shaped derivation - 1 male BNC / 2 females
Té de dérivation isolé 1 BNC mâle / 2 femelles
Isolierter BNC - Abzweigstecker / 2 Buchsen

Material : 
Ground contacts : brass Ni

Conductor : brass Au                                                    
Insulators : Polyamide (T °C - 20 + 80)

Matière :
Contacts masse  : laiton Ni

Conducteur : laiton Au                                             
Isolants : Polyamide (T °C - 20 + 80)

Material :
Massekontakte : Messing vernickelt

Kontaktstift : Messing vergoldet                        
Isolation : Polyamid (T °C - 20 + 80)

Type
Reference - Référence - Bestell-Nr

m


Max current
I admissible

Bemessungs-
strom

Max Voltage
Tension Maxi
Bemessungs-

spannung

Pack

Ø 2 mm Ø 4 mm

1 7023-IEC 7043-IEC

< 0,8

3 A

500 V CAT I
150 V CAT III

10

2 7024-IEC 7044-IEC

3 7027-IEC 7047-IEC

4 7028-IEC 7048-IEC

5 7035

< 33 V AC < 70 V DC

6 7039 - MI

7 7040

8 7041 - MI

9 21125

10 21130
1000 V CAT II
(600 V CAT III)

Version Ø 2 mm page 70 Version Ø 2 mm page 70

Version Ø 2 mm page 70 Version Ø 2 mm page 70
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PROBES AND LEADS HOLDERS

SUPPORTS POUR CORDONS ET SONDES

MESSLEITUNGS-UND TASTKOPFHALTER

WALL HOLDER
This probes-leads holder rack consists of an

aluminium rail 350 mm long + 18 moulded hooks, 
fitted manually (60 leads minimum), easy fixing 

(2 screws), very sturdy set.

SUPPORT MURAL
Ce ratelier support cordons-sondes est composé 
d’un rail aluminium de 350 mm de longueur + 18 
équerres moulées, encliquetables manuellement 

(60 cordons minimum) fixation rapide (2 vis), 
ensemble très robuste.

HALTER FÜR WANDBEFESTIGUNG
Dieser Leitungs-und Tastkopfhalter besteht aus 
einer 350 mm langer Aluschiene und 18 Haken, 
die mit der Hand eingerastet werden können (für 

min. 60 Messleitungen).
Schnelle Befestigung durch 2 Schrauben.

Von sehr solider Konzeption.

Mixed wall metallic holder composed of :
  - 2 rows for large leads (BNC type)
  - 2 rows for small leads (2 mm type)
  - 9 rows for standard leads (4 mm type)

Support métallique mural mixte car composé de :
  - 2 rangées pour gros câbles (type BNC)
  - 2 rangées pour petits cordons (type 2 mm)
  - 9 rangées pour cordons standard (type 4 mm)

Gemischter Wandmetallständer, denn zusam-
mengesetzt aus :
  - 2 Reihen pro dicke Kabel (Typ BNC)
  - 2 Reihen pro feine Leitungen (Typ 2 mm)
  - 9 Reihen pro Standardleitungen (Typ 4 mm)

Ref. 2000

Ref.
2001 - ECO

Ref.
2002 - ECO

Ref.
2003 - ECO

60 leads minimum
60 cordons minimum
Für min. 60 Messleitungen

50 leads minimum
50 cordons minimum
Für min. 50 Messleitungen

100 leads minimum
100 cordons minimum
Für min. 100 Messleitungen

200 leads minimum
200 cordons minimum
Für min. 200 Messleitungen

HOLDER - ROLLERS + CONTAINER
This original product is a probes-leads stand that 
can be moved in all directions because of its multi-
direction castors. It consists of :
	 - 2 rails 260 mm long
	 - 100 leads minimum

or
	 - 4 rails 260 mm long
	 - 200 leads minimum
attached to a plastic storage container for acces-
sories and/or measuring equipment. This container 
is adjustable in height from 1 to 1.8 m. Very sturdy 
set, suitable for laboratories and classrooms.

SUPPORT - ROULETTES + BAC
Ce produit très original, est un support cordons-
sondes manipulable dans tous les sens car équipé 
d’un dispositif à roulettes imperdables et multi-di-
rectionnelles. Il est composé de :
	 - 2 rails de 260 mm de long
	 - 100 cordons minimum

ou
	 - 4 rails de 260 mm de long
	 - 200 cordons minimum
fixés de part et d’autre d’un bac plastique de range-
ment d’accessoires de tests et/ou d’appareils de me-
sure. Ce bac est réglable en hauteur de 1 à 1,8 m. 
Ensemble très robuste, idéal pour équiper les labo-
ratoires et salles de mesures physiques.

LEITUNGS - UND TASTKOPFHALTER
MIT ROLLGESTELL UND ABLAGE
Aufgrund seiner Rollen ist dieses originelle Produkt 
in allen Richtungen beweglich. Es besteht aus :
	 - 2 von 260 mm Länge
	 - für min. 100 Messleitungen

oder
	 - 4 von 260 mm Länge
	 - für min. 200 Messleitungen
Ein Plastikcontainer, dessen Höhe von 1 bis 1,8 m
verstellbar ist, dient zur Aufbewahrung des 
Testzubehörs und der Messapparate. Von sehr so-
lider Konzeption, geeignet für Physik-u.Messlabor.

1
5 multi-direction castors
5 roulettes imperdables multi-directionelles
Sockel mit 5 Rollen

2
Button to adjust in height from 1 to 1.8 m
Bouton pour réglage de 1 à 1,8 m
Knopf zur Einstellung der Höhe (1m-1,8m)

3
Storage container (360 x 260 x 105 mm)
Bac de rangement (360 x 260 x 105 mm)
Ablage - Box (360 x 260 x 105 mm)

4
Holder hook lines
Rangées d’équerres support
Trägerschienen

➀

➁

➂

➃

ECONOMICAL VERSION
VERSION ECONOMIQUE

GÜNSTIGE  VERSION


